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TO BE PRINTED ON SUPPLIER’S HEADED PAPER


	Alla spettabile ditta: I.R.C.A. S.p.A.
 To: I.R.C.A. S.p.A.

Oggetto:  Dichiarazione di conformità al contatto con gli alimenti – Buone Pratiche di Fabbricazione 
Subject:  Declaration of compliance with the contact with food – Good Manufacturing Practices

	
L’azienda dichiara che sul/i prodotto/i destinato/i al contatto con gli alimenti di seguito elencati:
The company declares that on the below listed products intended to come into contact with food:
	Codice IRCA 
IRCA Code
	Codice Fornitore  
Supplier’s Code
	Nome - Descrizione prodotto fornito 
Name – Description of the supplied product

	Inserire il codice / Enter the code
	Inserire il codice / Enter the code
	Inserire descrizione / Enter the description



sono state eseguite esclusivamente le seguenti attività: (Spuntare la casella relativa all’opzione valida)
have been exclusively executed the following activities: (Tick the box of the applicable option)
	a) Operazioni di conto lavoro (esclusivamente: taglio, fresatura, tornitura, filettatura, sgrassaggio, saldatura, pressofusione) su un codice MOCA fornito da IRCA SpA. Tali operazioni sono eseguite su superfici/materiali/componenti del codice MOCA non coinvolti nel contatto con gli alimenti e non alterano le proprietà chimiche e/o la finitura superficiale di superfici/materiali/componenti coinvolti al contatto con gli alimenti. a) Subcontracting operations (exclusively: cutting, milling, turning, threading, degreasing, welding, die casting) on ​​a FCM code provided by IRCA SpA. These operations are performed on surfaces/materials/components of the FCM code not involved in contact with food and they do not alter the chemical properties and/or the surface finish of surfaces/materials/components involved in contact with food. 
	☐
	b) Distribuzione/commercializzazione del/dei prodotto/i sopra elencato/i. b) Distribution / marketing of the product(s) listed above.
	☐
	c) Operazioni di frazionamento (taglio longitudinale, cesoiatura, taglio laser, discatura, quadrottatura) di un prodotto in acciaio inox con finitura superficiale 2B, BA, 2R. c) Fractionation operations (longitudinal cutting, shearing, laser cutting, discing, squaring) of a product of stainless steel with surface finish 2B, BA, 2R. 
	☐
	d) Fornitura di materiali d’apporto per brasatura e/o saldatura (bacchette in lega, pasta brasante, anelli per brasatura, etc.). 
d) Supply of filler materials for brazing and/or welding (alloy rods, brazing paste, brazing rings, etc.)
	☐


Pertanto l’azienda dichiara che il/i prodotto/i sopra elencato/i soddisfa/no i requisiti di etichettatura e rintracciabilità secondo quanto previsto dai seguenti riferimenti normativi, nonché le relative Buone Pratiche di Fabbricazione previste. Therefore, the company declares that the product(s) listed above complies with the labeling, traceability and Good Manufacturing Practices requirements of the following regulatory references.

	Riferimenti normativi / Regulatory references

	European Union 
(requisito minimo per le forniture destinate a stabilimenti Europei e/o Serbi)
(minimum requirement for the supplies destined to European and/or Serbian plants)
	Regulation (EC) No. 1935/2004 
Regulation (EC) No. 2023/2006
	☐
	People’s Republic of China
(requisito minimo per le forniture destinate a stabilimenti Cinesi)
(minimum requirement for the supplies destined to Chinese plants)
	National Standard GB31603-2015
National Standard GB4806.1-2016
	☐


Inoltre l’azienda allega la documentazione di seguito indicata al fine di attestare la conformità del/i prodotto/i forniti ai requisiti normativi di conformità al contatto con gli alimenti ad esso/i applicabili così come enunciati nella documentazione tecnica e nel capitolato di accettazione 2.99.04 di IRCA SpA. In addition, the company attaches the following documentation in order to certify that the supplied product(s) complies with the regulatory compliance requirements for contact with foodstuffs applicable to it as set out in the technical documentation and in the acceptance specification 2.99.04 of IRCA SpA.

	Nessun documento (vale solo per il caso a) sopra citato) / No documents (valid for the above rmentioned case a) only)

	☐
	Dichiarazione di conformità del fabbricante (vale per i casi b), c) e d) sopra citati) / Declaration of conformity by the manufacturer (valid for the above mentioned cases b), c) and d))

	☐

	Certificato 3.1. (UNI EN 10204) della lega utilizzata (vale per il caso c) e d) sopra citato) / 3.1 Certificate (UNI EN 10204) of the alloy used (valid for the above mentioned case c) and d)
	☐

	
Nel caso in cui la presente dichiarazione sia, in tutto o in parte, falsa o imprecisa o errata o incompleta ci impegniamo sin d’ora a risarcire i seguenti danni e costi subiti da IRCA SpA:
In case this declaration is, in the whole or partially, false or imprecise or wrong or incomplete we commit ourselves to pay for the following damages and costs undergone by IRCA SpA:
· I costi di eventuali analisi dei prodotti e materiali;
Costs for eventual analyses of the products and materials;
· I costi relativi alla sostituzione dei materiali non idonei con altri compatibili;
Costs for the replacement of non suitable materials by other compatible;
· Ogni altro danno e costo che IRCA SpA dovesse subire per causa nostra, compresi a titolo esemplificativo e non esaustivo i danni derivanti dal fermo linea, il mancato guadagno e i danni all’immagine.
Any other damage and cost that IRCA SpA should undergo for our fault, including as an example not exhaustive, the damages due to the production stop, missing gains and image damages.

	
Luogo e Data
Place and Date
	
Seleziona una data / Select a date
Inserire il luogo / Insert the place

	
Ruolo, Nome e Firma
Role, Name and Signature
	
Inserire il Nome / Insert the Name
Inserire il Ruolo / Insert the Role
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